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Introduction SELF Classification Programme References

Qu’est-ce qu’un test ?

Plusieurs objectifs :
Certifier des compétences et un niveau acquis, par le biais d’un
diplôme (valable à vie).
Ex : DELF/DALF, DFP, DUEF, First Certificate, CLES...
Certifier des compétences et un niveau acquis, par le biais d’un
test de niveau (à renouveler).
Ex : TCF, TEF, TOEIC...
Positionner un étudiant dans un groupe adapté pour son
apprentissage, par le biais d’un test.
Ex : SELF...
Diagnostiquer les forces et les faiblesses linguistiques, dans le
but de l’aider dans son apprentissage.
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Exemple du test SELF

6 langues (Anglais, Français Langue Etrangère (FLE), Japonais,
Espagnol, Italien et Mandarin),
en moyenne 60 minutes,
test semi-adaptatif,
compréhensions de l’oral, de l’écrit et expression écrite courte.
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Introduction SELF Classification Programme References

Comment proposer un test valide et fiable ?2

Un cahier des charges complexe :
Un temps adapté : si trop long, risque de lassitude chez les
candidat·e·s.
Des questions discriminantes : de telle sorte que des personnes
d’un même niveau répondent de façon similaire.
Le plus automatique possible sans intervention humaine.
Être le plus authentique possible.
évaluer la langue selon les critères du cadre européen commun
de référence
Faire attention aux risques de fuite des questions et des
réponses1

114h30 - Dominique Casanova : Comment veiller à l’intégrité des résultats aux
tests au moyen de l’analyse des données ?

211h00 - Sébastien Georges : Le tout est plus que la somme des parties
5/19
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Introduction SELF Classification Programme References

Test à étapes

SELF Anglais

Mini-test avec 36
questions de niveaux

allant de A2 à B1

Step 1 avec
24 questions

(A1/A2)
Step 2 avec 24
questions (B1)

Step 3 avec
24 questions

(B2/C1)

Un niveau est donné à la fin en fonction d’un score et suivant un
nombre de bonnes réponses dans des groupes d’items.
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Tableau de réponses

Données brutes

Juste Faux Non-réponse 8/19
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Données réorganisées
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Introduction SELF Classification Programme References

Questionnement

Question typique à se poser lors de la création d’un test :
Résultats en accord avec les groupes qui auraient été faits par
d’autres méthodes ?
Calibration des questions pour une efficacité optimale.
Influence du test initial (ou commun) dans les résultats finaux.

Questions dans le projet CoPoLangues :
Peut-on utiliser les résultats des étudiants aux autres step pour
mieux estimer les groupes ?
Influences de co-variables comme les langues maternelles ?
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Homogénéité des groupes

Etudiant 1 4/7

Etudiant 2 4/7

Q1 Q2 Q3 Q4 Q5 Q6 Q7

→ Mêmes scores mais des profils différents
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Modèle des blocs latents3

Tableau avant Tableau après Tableau avec
réorganisation réorganisation co-classification

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J

1 2 3 4 5 6 7
E
D
G
I
A
C
H
B
F
J

2 6 1 4 3 5 7
E
D
G
I
A
C
H
B
F
J

2 6 1 4 3 5 7

3Govaert and Nadif [2003]
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Exemple sur SELF Anglais4
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Co-variables dans SELF FLE5

5Leroy [2020]
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Co-variables dans SELF FLE5

Langues romanes : italien, espagnol, portugais, brésilien, roumain,
catalan.

5Leroy [2020]
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Quelques problématiques

Étude des questions non discriminantes6.
Utiliser de classifications existantes7.
Introduction de co-variables comme la langue maternelle8.
Classification de plusieurs promotions utilisant le même test8.

6Leroy [2020]
716h00 - Marie Durand : Clustering semi supervisé appliqué aux résultats

d’apprenants débutants du polonais
813h30 - Sophie Donnet : Inférence de données de réseaux multipartites.
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11h00 Sébastien Georges : Le tout est plus que la somme des parties
13h30 Sophie Donnet : Inférence de données de réseaux multipartites.
14h30 Dominique Casanova : Comment veiller à l’intégrité des

résultats aux tests au moyen de l’analyse des données ?
16h00 Marie Durand : Clustering semi supervisé appliqué aux résultats

d’apprenants débutants du polonais
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Merci pour votre attention et bon workshop
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